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CIIOCOBbBI PUKCAIIMH OLIEHKH B CJIOBAPAX
A T3YYAROIIIUX AHTJIMUCKHAU A3BIK
(Ha MaTepuaJie IMEH CYIMEeCTBUTEIHHBIX)

[TpoOneMBbl OIICHKH ¥ OLCHOYHOCTH HE TIEPECTAIOT IPHUBJICKATH
BHHUMAHHC YUCHBIX. OI.[GHI(a SABILICTCA IpeaMETOM HUCCIACAOBAHUA
(umoco(hoB, TOTHKOB, TICHXOJIOTOB, THHTBHCTOB H CICHHAIHCTOB B JAPYTHX
obnactsax 3HaHui. Kak ormeuaer H.JI. ApyTIOHOBa, «IHTEparypa mo 3ToMy
BOTIPOCY HeoOo3puMay [1, ¢. 57]. HecMoTps Ha pacTymiee KOIMICCTBO padoT,
MPOBOAMMBIX B JAHHOW OOJACTH, B IHMHIBHCTHKE OTCYTCTBYET OOINCIPH-
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HATOC MOHMUMAHKE OLCHKH. [Ipy 3TOM OLEHKY Yame BCETO ONPEACLIFOT Kak
«pe3ybTaT OLCHOYHOH ACATCIHHOCTH WHAMBHIA, BBHIPA)KCHHBIH BEpOAIbHO,
T. €. 3aKPEIUVICHHOE B BBICKA3bIBAHHH MJH 3JIEMCHTAX SI3BIKOBOH CHCTCMBI
OTHOLICHHE TOBOPSIICTO K TPEAMETY PEUM C TOYKH  3PCHHSA
MPOTHBOTIOCTABJICHHUS — IOJIOKATCIIFHOS / OTPHIATCABHOSY [3, C. §].

CemaHTHKA CI0BA KaK 3JEMEHTA S3IKOBOH CHCTEMBI €CTh «COACPKAHHUC
CJIOBA, OTPAKAIOMICE B HEM IPE/ICTABICHUC O MPEIMETE, CBOMCTBE, SIBICHUA
HT A» [2, c. 26]. B muane coacpkaHusl JEKCHUCCKON €OMHULBI PAa3IHIAOT
JICHOTATHBHBIH, CHTHU()MKATUBHBIA, IPATMATHUCCKUH W CHHTAKCHYCCKUH
acTeKThl. 3HAHWE BCEX ACNMEKTOB CEMAHTHKH CJOBA ONPEIC/IFOT €T0
MPAaBIIIBHOE YHOTPEOICHHE, OT KOTOPOTO, B CBOKO OYEPEdb, 3aBUCHT YCIEX
KOMMYHHUKAIUHU. B TaHHOU CBS3HM BO3HUKAET BOMPOC, KaK, C OAHON CTOPOHBL,
YENOBCK, M3YYAIOUIMH HHOCTPAHHBIH S3bIK, MOXKET PACIO3HATH OLCHKY,
KOTOPOE HECET CIIOBO JPYTOTO SI3bIKA;, C AYTOH CTOPOHBI, HA OCHOBAHHH
KaKHX NMPHU3HAKOB BHE KOHTEKCTA MOYKHO ONPEACIHTH IOJOKHTEIFHOE WA
OTPHLATEIFHOEC OTHOIICHHUE, TIEPEIABAEMOE CIIOBOM.

Msl  momBITANTHCH ~ OTBETHTH  HA  IIOCTABJICHHBIC  BOIPOCHI,
MIPOAHAIM3HPOBAB 3HAUCHUS Psa CYIIECTBUTEIBHBIX, 0TOOPAHHBIX METOIOM
CIIyJalHOH BBHIOOPKH W3 TOJKOBBIX ciosapei [4; 5]. Kak mokazan aHamms,
OIICHKA MOMKET (DMKCHPOBAaThCI KAK B  CHTHH(DHMKATHBHOM, TakK
W B TMPAarMaTmdcCKOM KOMITOHEGHTAaX CEMAHTHKHM cloBa. [Ipm 3toM, ecnm
CIOBO MHOTO3HAYHOE, MAPKHPYIOTCS TOJBKO OICHOYHBIC IJICKCHKO-
CCMAHTHYCCKUC BAPHAHTHL. JIaHHBIH BBIBOJ TOATBEPKIACTCS CIOBAPHBIMH
JepuHADI M.

Haubomee oucBHIHYH0 HWHPOPMADMIO O TOJOKHTCIGHOH A
OTPHLIATCIBHOM  OLEHKE, MEPeaaBacMOM CJIOBOM, ISl HM3YYAIOLIECTO
HWHOCTPAHHBIH SI3bIK HECYT NMPATMATHUYCCKUE CIOBAPHbIC IIOMETBL approving,
disapproving, insulting, offensive. B xadecTBe NmpHUMEpPOB TAKOTO CIocoda
(puKcany OIICHOYHOTO 3HAYCHHWS MOKHO TIPHUBECTH CloBa lady ‘approving
a woman, especially one with a strong character’'n self-congratulation
‘disapproving behavior that shows in an annoying way that you think you
have done very well at something’.

OTcyTCTBHE NMPAarMaTHYECKUX NMOMET HE BCETZA SABILICTCS MOKA3aTelIeM
OTCYTCTBHS OLICHKH B CCMAHTHUKE JAHHBIX CJIOB, TAK KAaK HEMOCPEICTBEHHO
B Je()MHUITMH UMCHH CYIICCTBHTECIHHOTO MOTYT IIPUCYTCTBOBATH 3JICMEHTHI,
COOTBETCTBYIOIIHE OOMMCTIPHHSITHIM IPEICTABICHUSIM O MOHITHIX XOPOIIHMH
7 1I0X0H. Jle(pMHAIMA TaKUX JEKCHYECKUX SIUHUI COAEP>KAT CJIOBA good,
bad, pleasant wma unpleasant, (QUKCUPYS TOJOKUTCIPHOC WA
OTPHULATEIFHOE OTHOIICHHUEC HOCHTEJCH SI3BIKA K TOBCICHWIO, BHECITHOCTH
WIH APYrEM CBOHCTBAM aeHortara. Hampmmep, legend ‘someone who is
famous and admired for being extremely good at doing something’, saint
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‘someone who is extremely good, kind, or patient’. 210, B OCHOBHOM,
OJYIICBICHHBIC MMCHA CYINCCTBUTCIBHBIC, HANPHMED, guttersnipe ‘a dirty,
untidy, badly-behaved child from a poor home’, goar ‘an unpleasant old
man’, Jouses ‘somecone who is nasty and unpleasant’. Cpeaum wuMCH
CYHICCTBUTCIIBHBIX C ONCHOYHBIM KOMIIOHCHTOM B CCMAHTHKE, COTJIACHO
JAHHBIM HAIeEro AHaJIku3a, HCOAYIICBJICHHBIC CYHICCTBUTCIbHBIC
OTHOCHTEJIBHO PEAKH, HaIPUMeEp, accident ‘an unpleasant event, especially in
a vehicle, that happens unexpectedly and causes injury and damages’, din
‘a loud unpleasant noise that continues for a long time’.

TperbuMm crocobom (puxcanum OLICHOYHOTO 3HAYCHUA
CYmCCTBUTCIIBHBIX MOXKCT CIIy)KUTDb HAJIHIHC B Hux I[e(l)I/IHI/II.[I/I}IX
CTIOBOCOYCTAHUUH an offensive word, an insulting word W TOZOOHBIX,
KOTOPBIC MBI OTHOCHM K MPArMATHYECKOMY ACTICKTY CEMAHTHKH CJIOBA, 4 HE
K CHrHA(MKATHBHOMY, TAaK KaK OHH CBHJACTCJILCTBYIOT O IIPABHIAX
VOOTPEONCHHS CYIICCTBHTCABHOTO, M B 3TOM JAHHBIC CIOBOCOYCTAHHS
CXOZHBI C TIOMETaMH. JT0, Hampumep, cioea old woman ‘an offensive
expression meaning someone’s wife or mother’, retard “an offensive word
meaning a stupid person’, Bolshevik ‘an insulting way of talking about
a communist or someone who has strong left-wing views’.

Taxum 00paszomM, 3HAHHE CIOCO00B (PHKCAIHH OIICHKH B CI0BAPAX MOKCT
IIOMOYb YUCTIOBCKY, HA3YIAr0mEMy HHOCTpaHHBIfI S3BIK, TPAaBHIIBHO
YHOTPEOIATh WM HAMEPCHHOTO H30CTaTh TEX HJIH HHBIX CIOB B MPOLECCE
KOMMYHHUKAIIAH.
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